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Chambre 
des Représentants 
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PROJET DE LOI 

relatif à certains aspects de la condition des étrangers 
et instituant le Code de la nationalité belge 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. NOLS 

Article 1er. 

Au 4°, à l'antépénultième ligne, remplacer les mots « l'âge de 
dix-huit ans» par les mots « l'âge de quatorze ans ». 

JUSTIFICATION 

Compte tenu du nombre important de chômeurs dans notre pays et l'aggrava­ 
tion prévisible du nombre de sans emploi au cours des années ultérieures, il me 
paraît malsain de permettre l'arrivée en Belgique d'adolescents qui ne connaî­ 
traient pas une de nos langues, qui n'auraient pas été scolarisés et qui n'auraient 
aucune formation professionnelle. 

Art. 2. 

Au 2°, à la troisième ligne, remplacer les mots « l'âge de 
dix-huit ans» par les mots « l'âge de quatorze ans». 

Art. 5. 

1 ) Remplacer le deuxième alinéa de l'article 18 bis par ce qui 
suit: 

« Pour faire ladite proposition, le Ministre de la Justice doit être 
saisi d'une requête motivée du conseil communal statuant à la 
majorité simple; il recueille en outre l'avis du gouverneur de la 
province». • 

JUSTIFICATION 

Il ne se conçoit pas que la procédure telle que prévue au § 1« de l'article 18 
puisse être entamée si le Ministre de la Justice n'est pas dûment alerté par l'autorité 
communale, en l'occurrence le conseil communal. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 
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22 NOVEMBER 1983 

WETSONTWERP 

betreffende sommige aspecten van de toestand van 
de vreemdelingen en houdende invoering van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER NOLS 

Artikel 1. 

ln 4°, op de vijfde en de zesde regel, de woorden « achttien 
jaar» vervangen door de woorden « veertien jaar». 

VERANTWOORDING 

Gelet op het zeer hoog aantal werklozen in ons land en de voorzienbare stijging 
van dat aantal in de komende jaren, lijkt het ons niet aangewezen in België 
jongeren toe te laten die geen enkele van onze landstalen kennen, die geen school 
gelopen hebben en geen beroepsopleiding genoten hebben. 

Art. 2. 

In 2°, op de vierde regel, de woorden « achttien jaar » vervan­ 
gen door de woorden « veertien jaar». 

Art. 5. 

1) Het tweede lid van artikel 18bis vervangen door wat volgt : 

« Om voornoemd voorstel te kunnen doen moet de Minister 
van Justitie een met redenen omkleed verzoekschrift hebben 
ontvangen van de gemeenteraad die daarover bij gewone meer­ 
derheid heeft beslist; daarenboven wint hij het advies in van de 
gouverneur van de provincie». 

VERANTWOORDING 

Het gaat niet op dat de in § 1 van artikel 18 bedoelde procedure op gang zou 
kunnen worden gebracht zonder dat de zaak op regelmatig wijze door de 
gemeentelijke overheid, met name door de gemeenteraad, bij de Minister van 
Justitie aanhangig is gemaakt. 
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D'autre part , exiger qu'une proposition soit émise par le conseil communal .'t 
une majorité autrement qualifiée que la majorité simple risque de paralyser 
l'exercice du pouvoir communal, 

2) Supprimer le troisième alinéa de l'article 18bis: 

JUSTIFICATION 

Cette disposition met à néant toute l'économie de l'article 18. Elle risque de 
stimuler le regroupement dans une même commune ou dans un même quartier 
de commune des étrangers originaires d'un même pays, d'une même culture ou 
qui pratiquent une même religion, créant ainsi des ghettos qui constitueraient des 
entraves à l'intégration des étrangers que tend à favoriser le présent projet. 

Art. 8. 

1) A l'article 13 du Code de la nationalité belge supprimer 
le 4°. 

JUSTIFICATION 

Etant donné que les documents d'état civil émanant d'une administration locale 
de certains pays sont peu fiables, il n'est pas possible d'établir si un enfant a été 
légalement soumis à l'autorité d'une personne physique. 

2) A l'article 16, § 2, du même Code, à la quatrième ligne 
remplacer les mots « au moins six mois » par les mots « au moins 
un an». 

JUSTIFICATION 

Le délai de six mois prévu au § 2 de cet article est trop bref pour que les autorités 
compétentes puissent être convaincues du désir réel de l'intéressé d'acquérir la 
nationalité belge. Par ailleurs, ce délai permet-il à suffisance à l'intéressé de se 
convaincre lui-même de son désir réel d'acquérir cette nationalité? 

3) A l'article 19 du même Code, supprimer le deuxième alinéa. 

JUSTIFICATION 

La notion «d'attache» est une notion subjective qui pourrait faire l'objet 
d'interprétations différentes, voire abusives. Les documents d'état civil établis par 
les autorités locales de certains pays n'étant pas fiables. 

R. NOLS. 

Anderzijds houdt de cis dat het voorstel door de gemeenteraad mec een andere 
dan de gewone meerderheid moet worden gedaan. het gevaar in dar de gemeente­ 
liike overheid verlamd wordt. 

2) Het derde lid van artikel 18bis weglaten. 

VERANTWOORDING 

Die bepaling doet het opzet van artikel 18 volledig teniet. Als men ze handhaaft, 
bestaat het risico dat in eenzelfde gemeente of in eenzelfde wijk vreemdelingen, 
afkomstig uit hetzelfde land, die dezelfde cultuur aanhangen en dezelfde gods­ 
dienst belijden, komen samenwonen waardoor ghetto 's ontstaan die een hinder­ 
paal vormen voor de in het ontwerp beoogde integratie van de vreemdelingen. 

Art. 8. 

1) ln artikel 13 van het Wetboek van ~e Belgische nationali­ 
teit, het 4° weglaten. 

VERANTWOORDING 

De stukken van de burgerlijke stand, uitgereikt door de plaatselijke besturen 
van bepaalde landen, zijn weinig betrouwbaar en het is dan ook niet mogelijk 
met zekerheid vast te stellen dat een kind onder het wettelijk gezag van een 
natuurlijke persoon heeft gestaan. 

2) ln artikel 16, § 2, van hetzelfde Wetboek, op de derde regel, 
de woorden « ten minste zes maanden » vervangen door de woor­ 
den « ten minste een jaar». 

VERANTWOORDING 

De in § 2 van dit artikel gestelde termijn van zes maanden is te kort om de 
bevoegde overheden in staat te stellen er zich van te vergewissen of de betrokkene 
de Belgische nationaliteit werkelijk wenst te verkrijgen. Is die termijn bovendien 
lang genoeg om de betrokkene tot het besluit te doen komen dat hij die nationali­ 
teit werkelijk wenst? 

3) In artikel 19 van hetzelfde Wetboek, het tweede lid wegla­ 
ten. 

VERANTWOORDING 

Het begrip «band» is een subjectief begrip, waaraan uiteenlopende en zelfs 
verkeerde interpretaties kunnen worden gegeven. De door de plaatselijke autori­ 
teiten van bepaalde landen opgemaakte stukken van de burgerlijke stand zijn 
immers onbetrouwbaar. 


